Rev 16:10



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the nominative subject from the masculine singular article and ordinal adjective PEMPTOS, which means “the fifth” and refers to the fifth of the seven angels.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EKCHEW, which means “to pour out: poured out.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the entire action as a past fact.


The active voice indicates that the fifth angel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun PHIALĒ with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his bowl.”  This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the masculine singular article and noun THRONOS, meaning “on the throne.”  With this we have the possessive genitive from the neuter singular article and noun THERION, meaning “of the beast” and referring to the beast-dictator of the revived Roman Empire, the man of lawlessness, the Antichrist.
“And then the fifth [angel] poured out his bowl upon the throne of the beast;”
 is the use of the conjunction KAI to indicate a result.  It is translated “and so.”  Then we have the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to become: it became.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the entire action as a past fact.


The deponent middle voice is active in meaning—the kingdom of the dictator of the revived Roman Empire produces the action of becoming something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun BASILEIA with the possessive genitive from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun, meaning “his kingdom” and referring to the kingdom of the beast-dictator of the revived Roman Empire.  Then we have the predicate nominative from the feminine singular perfect passive participle of the verb SKOTOW, which means “to become darkened” (BDAG, p. 932).


The perfect tense is an intense perfect, which emphasizes the present state of being.

The passive voice indicates that the beast’s kingdom received the action of being darkened by this judgment.


The participle is part of a periphrastic perfect construction, in which we have two verbs (a finite verb-GINOMAI = to become, and a participle-SKOTOW = to be darkened) used together to form a single verbal idea.  This is common to all languages.  For example, in English we say ‘the house is burning’, which is the combination of the present tense of the verb ‘to be = is’ and the participle of the verb ‘to burn = burning’.  In the periphrastic construction, the participle is almost always in the nominative case (as it is here) and always follows the main verb (as it does here).

“and so his kingdom became darkened;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural imperfect deponent middle/passive indicative from the verb MASAOMAI, which means “to bite” (BDAG, p. 620).  It is translated “they kept on biting.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which refers to an action that began in the past and continues in the past up to some undefined point.


The deponent middle/passive voice is active in meaning—the unbelievers of the world producing the action.

The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine plural article and noun GLWSSA with the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their tongues.”  Finally, we have the preposition EK plus the ablative of cause (from the pain = because of the pain) from the masculine singular article and noun PONOS (BDAG, p. 852), meaning “because of the pain.”
“and they kept biting their tongues because of the pain.”
Rev 16:10 corrected translation
“And then the fifth [angel] poured out his bowl upon the throne of the beast; and so his kingdom became darkened; and they kept biting their tongues because of the pain.”
Explanation:
1.  “And then the fifth [angel] poured out his bowl upon the throne of the beast;”

a.  The next thing that happens in rapid sequence is the pouring out of the fifth judgment by the fifth elect angel on the throne or seat of power of the beast-dictator of the revived Roman Empire.

b.  This judgment is God’s judgment against the power and authority (the throne) of the beast.

c.  The beast is the beast out of the sea of Rev 13:1ff.  He is indwelt with Satan as the Antichrist and is the man of lawlessness described by Paul in 2 Thes 2.  He is the dictator of the revived Roman Empire, and this judgment is against his entire kingdom.


d.  This judgment affects the beast’s ability to rule his kingdom effectively.

2.  “and so his kingdom became darkened;”

a.  The beast-dictator has his kingdom thrown into darkness.  This is not the supernatural darkness that occurs just prior to the second advent of Christ, where no one is able to see anything at all.  This is similar to the ninth Egyptian plague of Ex 10:21-29.

b.  This darkness is not the darkness of Satan’s cosmic system, for that has continued for the entire Church Age, and will continue throughout the Tribulation.

c.  This darkness is a literal darkness (not figurative) for a lack of understanding of spiritual things.  Since this plague is only against the throne of the beast, it may not have any affect on the other kingdoms of the world, such as the kingdoms of the kings of the north, south, or east.  The ninth plague of darkness in Egypt had no effect on the other kingdoms of the world.

d.  Apparently God pulls the power plug on all sources of power in the revived Roman Empire.  No power plant of any type will function correctly, so that there is no electrical power anywhere for anyone’s use.  This is a supernatural judgment that compliments the skin sores, sunburn, oppressive heat, and lack of good drinking water.  God turns off the air conditioning, fans, refrigerators, microwaves, televisions, phones, computers, and all other devises for man’s comfort.

e.  Simple living becomes continuous torture.

3.  “and they [unbelievers] kept biting their tongues because of the pain.”

a.  As a result of this judgment the unbelievers (who are the only ones affected by this judgment) keep on biting their tongues because of the continuous pain.

b.  There is no relief from the pain now.  The open sores hurt worse than ever.  Every day is another day of sunburn.  It’s 130 degrees everywhere day and night.  And now no electrical appliances work.

c.  Simple living has become completely unbearable.  Everything hurts all the time.


d.  “It may be assumed, however, that the faithful remnant in its place of refuge is untouched by the plague, just as were the children of Israel during the Egyptian darkness (Ex 10:23).”


e.  “In Louw and Nida [a Greek dictionary], the two expressions ‘gnashing of teeth’ and ‘biting their tongues’ are virtual synonyms for the agony of intense suffering.  Thus, the probable reason for the association of darkness and terrible pain here is to link this judgment with the suffering of the eternal punishment to come.”
  In other words, this is a preview of the coming lake of fire:



(1)  Mt 8:12, “but the sons of the [beast’s] kingdom will be cast out into the outer darkness; in that place there will be weeping and gnashing of teeth.”


(2)  Mt 22:13, “Then the king said to the servants, ‘Bind him hand and foot, and throw him into the outer darkness; in that place there will be weeping and gnashing of teeth.’”


(3)  Mt 25:30, “Throw out the worthless slave into the outer darkness; in that place there will be weeping and gnashing of teeth.”
� Wallace, p. 647-9; A.T. Robertson, p. 375, 903; BDF, p. 354.


� Beale, p. 823.


� Thomas, Vol 2, p. 259.


� Osborne, p. 588.
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